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Международное законодательство 
в сфере психологической 
деятельности 
Хартия прав человека: 
• Всеобщая Декларация прав человека
• Конвенция о защите прав человека и 

основных свобод
• Конвенция о правах ребенка



Всеобщая Декларация 
прав человека

� Статья 1
� Все люди рождаются свободными и 

равными в своем достоинстве и правах. 
Они наделены разумом и совестью и 
должны поступать в отношении друг 
друга в духе братства



Всеобщая Декларация 
прав человека
� Статья 2
� Каждый человек должен обладать всеми 

правами и всеми свободами, 
провозглашенными настоящей Декларацией, 
без какого бы то ни было различия, как-то: в 
отношении расы, цвета кожи, пола, языка, 
религии, политических или иных убеждений, 
национального или социального 
происхождения, имущественного, 
сословного или иного положения



Всеобщая Декларация 
прав человека

� Статья 3
� Каждый человек имеет право на 

жизнь, на свободу и на личную 
неприкосновенность



Всеобщая Декларация 
прав человека

� Статья 4
� Никто не должен содержаться в 

рабстве или подневольном 
состоянии; рабство и работорговля 
запрещаются во всех их видах



Всеобщая Декларация 
прав человека

� Статья 5
� Никто не должен подвергаться 

пыткам или жестоким, 
бесчеловечным или унижающим 
достоинство обращению и 
наказанию



Всеобщая Декларация 
прав человека
� Статья 6
� Каждый человек, где бы он ни находился, 

имеет право на признание его 
правосубъектности

� Правосубъе́ктность — способность лица 
иметь и осуществлять, непосредственно или 
через своих представителей, субъективные 
права и юридические обязанности, то есть 
выступать субъектом правоотношения



Всеобщая Декларация 
прав человека
� Статья 7
� Все люди равны перед законом и имеют 

право, без всякого различия, на равную 
защиту закона. Все люди имеют право на 
равную защиту от какой бы то ни было 
дискриминации, нарушающей настоящую 
Декларацию, и от какого бы то ни было 
подстрекательства к такой дискриминации



Всеобщая Декларация 
прав человека
� Статья 12
� Никто не может подвергаться 

произвольному вмешательству в его личную 
и семейную жизнь, произвольным 
посягательствам на неприкосновенность 
его жилища, тайну его корреспонденции 
или на его честь и репутацию. Каждый 
человек имеет право на защиту закона от 
такого вмешательства или таких 
посягательств



Всеобщая Декларация 
прав человека

� Статья 16
�  Мужчины и женщины, достигшие совершеннолетия, имеют 

право без всяких ограничений по признаку расы, 
национальности или религии вступать в брак и основывать 
семью. Они пользуются одинаковыми правами в отношении 
вступления в брак, во время состояния в браке и во время его 
расторжения

�  Брак может быть заключен только при свободном и полном 
согласии обеих вступающих в брак сторон

�  Семья является естественной и основной ячейкой общества и 
имеет право на защиту со стороны общества и государства



Всеобщая Декларация 
прав человека 

� Статья 18
� Каждый человек имеет право на свободу 

мысли, совести и религии; это включает 
свободу менять свою религию или убеждения 
и свободу исповедовать свою религию или 
убеждения как единолично, так и сообща с 
другими, публичным или частным порядком в 
учении, богослужении и выполнении 
религиозных и ритуальных порядков



Всеобщая Декларация 
прав человека 
� Статья 19
� Каждый человек имеет право на свободу 

убеждений и на свободное выражение их; это 
право включает свободу беспрепятственно 
придерживаться своих убеждений и свободу 
искать, получать и распространять 
информацию и идеи любыми средствами и 
независимо от государственных границ



Всеобщая Декларация 
прав человека 

� Статья 20
�  Каждый человек имеет право на 

свободу мирных собраний и 
ассоциаций

�  Никто не может быть принуждаем 
вступать в какую-либо ассоциацию



Всеобщая Декларация 
прав человека 

� Статья 25
� 1. Каждый человек имеет право на такой жизненный уровень, 

включая пищу, одежду, жилище, медицинский уход и 
необходимое социальное обслуживание, который необходим 
для поддержания здоровья и благосостояния его самого и его 
семьи, и право на обеспечение на случай безработицы, 
болезни, инвалидности, вдовства, наступления старости или 
иного случая утраты средств к существованию по не 
зависящим от него обстоятельствам

� 2. Материнство и младенчество дают право на особое 
попечение и помощь. Все дети, родившиеся в браке или вне 
брака, должны пользоваться одинаковой социальной защитой



Всеобщая Декларация 
прав человека 

� Статья 29
�  Каждый человек имеет обязанности перед обществом, в 

котором только и возможно свободное и полное развитие 
его личности

�  При осуществлении своих прав и свобод каждый человек 
должен подвергаться только таким ограничениям, какие 
установлены законом исключительно с целью обеспечения 
должного признания и уважения прав и свобод других и 
удовлетворения справедливых требований морали, 
общественного порядка и общего благосостояния в 
демократическом обществе



Всеобщая Декларация 
прав человека 

� Статья 30
� Ничто в настоящей Декларации не может 

быть истолковано как предоставление 
какому-либо государству, группе лиц или 
отдельным лицам права заниматься какой-
либо деятельностью или совершать действия, 
направленные к уничтожению прав и свобод, 
изложенных в настоящей Декларации



Конвенция о защите прав человека 
и основных свобод

� КОНВЕНЦИЯ принята 4 ноября 1950 
года

� Правительства, подписавшие 
настоящую Конвенцию, 
являющиеся членами Совета 
Европы



Конвенция о защите прав человека 
и основных свобод

                                               Раздел I. ПРАВА И СВОБОДЫ
� Статья 2
� Право на жизнь
� 1. Право каждого лица на жизнь охраняется законом. Никто не может 

быть умышленно лишен жизни иначе как во исполнение смертного 
приговора, вынесенного судом за совершение преступления, в 
отношении которого законом предусмотрено такое наказание.

� 2. Лишение жизни не рассматривается как нарушение настоящей 
статьи, когда оно является результатом абсолютно необходимого 
применения силы:

� a) для защиты любого лица от противоправного насилия;
� b) для осуществления законного задержания или предотвращения 

побега лица, заключенного под стражу на законных основаниях;
� c) для подавления, в соответствии с законом, бунта или мятежа



Конвенция о защите прав человека 
и основных свобод

� Статья 3
� Запрещение пыток
� Никто не должен подвергаться ни 

пыткам, ни бесчеловечному или 
унижающему достоинство обращению 
или наказанию



Конвенция о защите прав человека 
и основных свобод

� Статья 4
� Запрещение рабства и принудительного 

труда
� 1. Никто не должен содержаться в рабстве 

или подневольном состоянии
� 2. Никто не должен привлекаться к 

принудительному или обязательному труду



Конвенция о защите прав человека и 
основных свобод

� Право на свободу и личную неприкосновенность
� 1. Каждый имеет право на свободу и личную неприкосновенность. Никто не 

может быть лишен свободы иначе как в следующих случаях и в порядке, 
установленном законом:

� a) законное содержание под стражей лица, осужденного компетентным судом;
� b) ……;
� 2. Каждому арестованному незамедлительно сообщаются на понятном ему 

языке причины его ареста и любое предъявляемое ему обвинение.
� 3. Каждый задержанный или заключенный под стражу в соответствии с 

подпунктом "c" пункта 1 настоящей статьи незамедлительно доставляется к судье 
или к иному должностному лицу…. 

� 5. Каждый, кто стал жертвой ареста или заключения под стражу в нарушение 
положений настоящей статьи, имеет право на компенсацию



Конвенция о защите прав человека 
и основных свобод
� Статья 6
� Право на справедливое судебное разбирательство
� 1. Каждый в случае спора о его гражданских правах и обязанностях или при 

предъявлении ему любого уголовного обвинения имеет право на справедливое и 
публичное разбирательство дела в разумный срок независимым и 
беспристрастным судом, созданным на основании закона... 

� 2. Каждый обвиняемый в совершении уголовного преступления считается 
невиновным, до тех пор пока его виновность не будет установлена законным 
порядком.

� 3. Каждый обвиняемый в совершении уголовного преступления имеет как 
минимум следующие права:

� a) быть незамедлительно и подробно уведомленным на понятном ему языке о 
характере и основании предъявленного ему обвинения;

� b) иметь достаточное время и возможности для подготовки своей защиты;
� c) защищать себя лично или через посредство выбранного им самим защитника 

или, при недостатке у него средств для оплаты услуг защитника, пользоваться 
услугами назначенного ему защитника бесплатно, когда того требуют интересы 
правосудия;

� d) ………



Конвенция о защите прав человека 
и основных свобод

� Статья 8
� Право на уважение частной и семейной жизни
� 1. Каждый имеет право на уважение его личной и семейной жизни, 

его жилища и его корреспонденции.
� 2. Не допускается вмешательство со стороны публичных властей в 

осуществление этого права, за исключением случаев, когда такое 
вмешательство предусмотрено законом и необходимо в 
демократическом обществе в интересах национальной 
безопасности и общественного порядка, экономического 
благосостояния страны, в целях предотвращения беспорядков или 
преступлений, для охраны здоровья или нравственности или защиты 
прав и свобод других лиц



Конвенция о защите прав человека 
и основных свобод
� Статья 9
� Свобода мысли, совести и религии
� 1. Каждый имеет право на свободу мысли, совести и 

религии; это право включает свободу менять свою 
религию или убеждения и свободу исповедовать 
свою религию или убеждения как индивидуально, так 
и сообща с другими, публичным или частным 
порядком в богослужении, обучении, отправлении 
религиозных и культовых обрядов



Конвенция о защите прав человека 
и основных свобод

� Статья 10
� Свобода выражения мнения
� 1. Каждый имеет право свободно выражать свое мнение. Это право 

включает свободу придерживаться своего мнения и свободу получать и 
распространять информацию и идеи без какого-либо вмешательства со 
стороны публичных властей и независимо от государственных границ…. 

� 2. Осуществление этих свобод, налагающее обязанности и ответственность, 
может быть сопряжено с определенными формальностями, условиями, 
ограничениями или санкциями, которые предусмотрены законом и 
необходимы в демократическом обществе в интересах национальной 
безопасности, территориальной целостности или общественного порядка, в 
целях предотвращения беспорядков или преступлений, для охраны здоровья и 
нравственности, защиты репутации или прав других лиц, предотвращения 
разглашения информации, полученной конфиденциально, или обеспечения 
авторитета и беспристрастности правосудия



Конвенция о защите прав человека 
и основных свобод
� Статья 11
� Свобода собраний и объединений
� 1. Каждый имеет право на свободу мирных собраний и на 

свободу объединения с другими, включая право создавать 
профессиональные союзы и вступать в таковые для защиты 
своих интересов

� 2. Настоящая статья не препятствует введению законных 
ограничений на осуществление этих прав лицами, входящими в 
состав вооруженных сил, полиции или административных 
органов государства



Конвенция о защите прав человека 
и основных свобод

� Статья 12
� Право на вступление в брак
� Мужчины и женщины, достигшие брачного 

возраста, имеют право вступать в брак и 
создавать семью в соответствии с 
национальным законодательством, 
регулирующим осуществление этого права



Конвенция о защите прав человека 
и основных свобод

� Статья 14
� Запрещение дискриминации
� Пользование правами и свободами, признанными в 

настоящей Конвенции, должно быть обеспечено без 
какой бы то ни было дискриминации по признаку пола, 
расы, цвета кожи, языка, религии, политических или 
иных убеждений, национального или социального 
происхождения, принадлежности к национальным 
меньшинствам, имущественного положения, рождения 
или по любым иным признакам



Конвенция о защите прав человека и 
основных свобод

� Статья 17
� Запрещение злоупотреблений правами
� Ничто в настоящей Конвенции не может толковаться как 

означающее, что какое-либо государство, какая-либо 
группа лиц или какое-либо лицо имеет право 
заниматься какой бы то ни было деятельностью или 
совершать какие бы то ни было действия, направленные 
на упразднение прав и свобод, признанных в 
настоящей Конвенции, или на их ограничение в 
большей мере, чем это предусматривается в 
Конвенции



Конвенция о защите прав человека 
и основных свобод

� Статья 19
� Учреждение Суда
� В целях обеспечения соблюдения обязательств, 

принятых на себя Высокими Договаривающимися 
Сторонами по настоящей Конвенции и Протоколам 
к ней, учреждается Европейский суд по правам 
человека, далее именуемый "Суд". Он работает на 
постоянной основе



Конвенция о защите прав человека 
и основных свобод

� Статья 34
� Индивидуальные жалобы
� Суд может принимать жалобы от любого физического лица, 

любой неправительственной организации или любой группы 
частных лиц, которые утверждают, что явились жертвами 
нарушения одной из Высоких Договаривающихся Сторон их 
прав, признанных в настоящей Конвенции или в Протоколах к 
ней. Высокие Договаривающиеся Стороны обязуются никоим 
образом не препятствовать эффективному осуществлению 
этого права



Конвенция о защите прав человека и 
основных свобод

� Статья 53
� Гарантии в отношении признанных прав человека
� Ничто в настоящей Конвенции не может быть 

истолковано как ограничение или умаление любого 
из прав человека и основных свобод, которые могут 
обеспечиваться законодательством любой Высокой 
Договаривающейся Стороны или любым иным 
соглашением, в котором она участвует



Конвенция о защите прав человека 
и основных свобод

                                                   ПРОТОКОЛ [N 1] <*>
                                              от 20 марта 1952 года
� К КОНВЕНЦИИ О ЗАЩИТЕ ПРАВ ЧЕЛОВЕКА И ОСНОВНЫХ СВОБОД

� Правительства, подписавшие настоящий Протокол, являющиеся 
членами Совета Европы,

� преисполненные решимости принять меры по обеспечению 
коллективного осуществления некоторых иных прав и свобод 
помимо тех, которые уже включены в раздел I Конвенции о защите 
прав человека и основных свобод, подписанной в Риме 4 ноября 
1950 года (далее именуемой "Конвенция"),

� согласились о нижеследующем:



35 Конвенция о защите прав 
человека и основных свобод

� Статья 1 Протокола 1
� Защита собственности
� Каждое физическое или юридическое лицо имеет право на 

уважение своей собственности. Никто не может быть лишен своего 
имущества иначе как в интересах общества и на условиях, 
предусмотренных законом и общими принципами 
международного права

� Предыдущие положения не умаляют права государства 
обеспечивать выполнение таких законов, какие ему представляются 
необходимыми для осуществления контроля за использованием 
собственности в соответствии с общими интересами или для 
обеспечения уплаты налогов или других сборов или штрафов



Конвенция о защите прав человека и 
основных свобод
 
� Статья 2 Протокола 1
� Право на образование
� Никому не может быть отказано в праве на 

образование. Государство при осуществлении 
любых функций, которые оно принимает на себя в 
области образования и обучения, уважает право 
родителей обеспечивать такое образование и такое 
обучение, которые соответствуют их религиозным и 
философским убеждениям



Конвенция о защите прав человека и 
основных свобод

    ПРОТОКОЛ N 4 <*>
от 16 сентября 1963 года

�  К КОНВЕНЦИИ О ЗАЩИТЕ ПРАВ ЧЕЛОВЕКА
� И ОСНОВНЫХ СВОБОД
� ОБ ОБЕСПЕЧЕНИИ НЕКОТОРЫХ ПРАВ И СВОБОД
� ПОМИМО ТЕХ, КОТОРЫЕ УЖЕ ВКЛЮЧЕНЫ В 

КОНВЕНЦИЮ
� И ПЕРВЫЙ ПРОТОКОЛ К НЕЙ



Конвенция о защите прав человека и 
основных свобод

� Статья 1 Протокола 4
�  Запрещение лишения свободы за долги
�  Никто не может быть лишен свободы лишь на 

том основании, что он не в состоянии 
выполнить какое-либо договорное 
обязательство



Конвенция о защите прав человека 
и основных свобод
� Статья 2 Протокола 4
� Свобода передвижения
� 1. Каждый, кто на законных основаниях находится на 

территории какого-либо государства, имеет в 
пределах этой территории право на свободу 
передвижения и свободу выбора местожительства

� 2. Каждый свободен покидать любую страну, включая 
свою собственную



Конвенция о защите прав человека и 
основных свобод

                               ПРОТОКОЛ N 7 <*>
                           от 22 ноября 1984 года

� К КОНВЕНЦИИ О ЗАЩИТЕ ПРАВ ЧЕЛОВЕКА
� И ОСНОВНЫХ СВОБОД



Конвенция о защите прав человека 
и основных свобод
� Статья 5
� Равноправие супругов
� Супруги обладают равными правами и несут равную 

гражданско-правовую ответственность в отношениях 
между собой и со своими детьми в том, что касается 
вступления в брак, пребывания в браке и при его 
расторжении. Настоящая статья не препятствует 
государствам принимать такие меры, которые 
необходимы для соблюдения интересов детей



Конвенция о правах ребенка 

� Конвенция одобрена Генеральной Ассамблеей ООН 
20 ноября 1989 г., подписана от имени СССР 26 января 
1990 г., ратифицирована Верховным Советом СССР 13 
июня 1990 г. Ратификационная грамота сдана на 
хранение Генеральному секретарю ООН 16 августа 
1990 г.

� Конвенция вступила в силу для СССР 15 сентября 1990 г.



Конвенция о правах ребенка 
 

� Государства - участники настоящей 
Конвенции, считая, что в соответствии с 
принципами, провозглашенными в Уставе 
Организации Объединенных Наций, 
признание присущего достоинства, равных и 
неотъемлемых прав всех членов общества 
является основой обеспечения свободы, 
справедливости и мира на земле



Конвенция о правах ребенка 

� принимая во внимание, что народы Объединенных 
Наций подтвердили в Уставе свою веру в основные 
права человека, в достоинство и ценность 
человеческой личности и преисполнены решимости 
содействовать социальному прогрессу и улучшению 
условий жизни при большей свободе,

� напоминая, что Организация Объединенных Наций во 
Всеобщей декларации прав человека 
провозгласила, что дети имеют право на особую 
заботу и помощь



Конвенция о правах ребенка 

� убежденные в том, что семье как основной ячейке 
общества и естественной среде для роста и 
благополучия всех ее членов и особенно детей 
должны быть предоставлены необходимые защита 
и содействие, с тем чтобы она могла полностью 
возложить на себя обязанности в рамках общества,

� признавая, что ребенку для полного и гармоничного 
развития его личности необходимо расти в 
семейном окружении, в атмосфере счастья, любви 
и понимания



Конвенция о правах ребенка 

� считая, что ребенок должен быть полностью 
подготовлен к самостоятельной жизни в обществе и 
воспитан в духе идеалов, провозглашенных в Уставе 
Организации Объединенных Наций, и особенно в 
духе мира, достоинства, терпимости, свободы, 
равенства и солидарности



Конвенция о правах ребенка 
� принимая во внимание, что необходимость в такой особой защите 

ребенка была предусмотрена в Женевской декларации прав 
ребенка 1924 года и Декларации прав ребенка, принятой 
Генеральной Ассамблеей 20 ноября 1959 года, и признана во 
Всеобщей декларации прав человека, в Международном пакте о 
гражданских и политических правах (в частности, в статьях 23 и 24), 
в Международном пакте об экономических, социальных и 
культурных правах (в частности, в статье 10), а также в уставах и 
соответствующих документах специализированных учреждений и 
международных организаций, занимающихся вопросами 
благополучия детей,

� признавая, что во всех странах мира есть дети, живущие в 
исключительно трудных условиях, и что такие дети нуждаются в 
особом внимании,

� согласились о нижеследующем:



Конвенция о правах ребенка 

                                              Часть I

� Статья 1
� Для целей настоящей Конвенции ребенком является 

каждое человеческое существо до достижения 18-
летнего возраста, если по закону, применимому к 
данному ребенку, он не достигает совершеннолетия 
ранее



Конвенция о правах ребенка 
� Статья 2
� 1. Государства - участники уважают и обеспечивают все права, 

предусмотренные настоящей Конвенцией, за каждым ребенком, 
находящимся в пределах их юрисдикции, без какой-либо 
дискриминации, независимо от расы, цвета кожи, пола, языка, 
религии, политических или иных убеждений, национального, 
этнического или социального происхождения, имущественного 
положения, состояния здоровья и рождения ребенка, его родителей 
или законных опекунов или каких-либо иных обстоятельств.

� 2. Государства - участники принимают все необходимые меры для 
обеспечения защиты ребенка от всех форм дискриминации или 
наказания на основе статуса, деятельности, выражаемых взглядов или 
убеждений ребенка, родителей ребенка, законных опекунов или иных 
членов семьи



Конвенция о правах ребенка 
� Статья 3
� 1. Во всех действиях в отношении детей независимо от того, предпринимаются они 

государственными или частными учреждениями, занимающимися вопросами 
социального обеспечения, судами, административными или законодательными 
органами, первоочередное внимание уделяется наилучшему обеспечению 
интересов ребенка.

� 2. Государства - участники обязуются обеспечить ребенку такую защиту и заботу, 
которые необходимы для его благополучия, принимая во внимание права и 
обязанности его родителей, опекунов или других лиц, несущих за него 
ответственность по закону, и с этой целью принимают все соответствующие 
законодательные и административные меры.

� 3. Государства - участники обеспечивают, чтобы учреждения, службы и органы, 
ответственные за заботу о детях или их защиту, отвечали нормам, установленным 
компетентными органами, в частности в области безопасности и здравоохранения 
и с точки зрения численности и пригодности их персонала, а также компетентного 
надзора



Конвенция о правах ребенка 
� Статья 5
� Государства - участники уважают ответственность, права и 

обязанности родителей и, в соответствующих случаях, членов 
расширенной семьи или общины, как это предусмотрено 
местным обычаем, опекунов или других лиц, несущих по 
закону ответственность за ребенка, должным образом 
управлять и руководить ребенком в осуществление им 
признанных настоящей Конвенцией прав и делать это в 
соответствии с развивающимися способностями ребенка



Конвенция о правах ребенка 

� Статья 6
� 1. Государства - участники признают, что каждый 

ребенок имеет неотъемлемое право на жизнь.
� 2. Государства - участники обеспечивают в 

максимально возможной степени выживание и 
здоровое развитие ребенка



Конвенция о правах ребенка 

� Статья 8
� 1. Государства - участники обязуются уважать право 

ребенка на сохранение своей индивидуальности, 
включая гражданство, имя и семейные связи, как 
предусматривается законом, не допуская 
противозаконного вмешательства.

� 2. Если ребенок незаконно лишается части или всех 
элементов своей индивидуальности, государства - 
участники обеспечивают ему необходимую помощь 
и защиту для скорейшего восстановления его 
индивидуальности



Конвенция о правах ребенка 
� Статья 12
� 1. Государства - участники обеспечивают ребенку, способному 

сформулировать свои собственные взгляды, право свободно 
выражать эти взгляды по всем вопросам, затрагивающим 
ребенка, причем взглядам ребенка уделяется должное внимание 
в соответствии с возрастом и зрелостью ребенка.

� 2. С этой целью ребенку, в частности, представляется 
возможность быть заслушанным в ходе любого судебного или 
административного разбирательства, затрагивающего ребенка, 
либо непосредственно, либо через представителя или 
соответствующий орган в порядке, предусмотренном 
процессуальными нормами национального законодательства



Конвенция о правах ребенка 

� Статья 13
� 1. Ребенок имеет право свободно выражать свое 

мнение; это право включает свободу искать, получать 
и передавать информацию и идеи любого рода 
независимо от границ, в устной, письменной или 
печатной форме, в форме произведений искусства 
или с помощью других средств по выбору ребенка



Конвенция о правах ребенка 
� Статья 14
� 1. Государства - участники уважают право ребенка на свободу 

мысли, совести и религии.
� 2. Государства - участники уважают права и обязанности родителей 

и в соответствующих случаях законных опекунов руководить 
ребенком в осуществлении его права методом, согласующимся с 
развивающимися способностями ребенка.

� 3. Свобода исповедовать свою религию или веру может 
подвергаться только таким ограничениям, которые установлены 
законом и необходимы для охраны государственной безопасности, 
общественного порядка, нравственности и здоровья населения или 
защиты основных прав и свобод других лиц



Конвенция о правах ребенка 

� Статья 16
� 1. Ни один ребенок не может быть объектом 

произвольного или незаконного вмешательства в 
осуществление его права на личную жизнь, 
семейную жизнь, неприкосновенность жилища или 
тайну корреспонденции или незаконного 
посягательства на его честь и репутацию.

� 2. Ребенок имеет право на защиту закона от такого 
вмешательства или посягательства



Конвенция о правах ребенка 
� Статья 19
� 1. Государства - участники принимают все необходимые 

законодательные, административные, социальные и 
просветительные меры с целью защиты ребенка от всех форм 
физического или психологического насилия, оскорбления или 
злоупотребления, отсутствия заботы или небрежного обращения, 
грубого обращения или эксплуатации, включая сексуальное 
злоупотребление, со стороны родителей, законных опекунов или 
любого другого лица, заботящегося о ребенке.

� 2. Такие меры защиты, в случае необходимости, включают 
эффективные процедуры для разработки социальных программ с 
целью предоставления необходимой поддержки ребенку и лицам, 
которые о нем заботятся, а также для осуществления других форм 
предупреждения и выявления, сообщения, передачи на 
рассмотрение, расследования, лечения и последующих мер



Конвенция о правах ребенка 
� Статья 23
� 1. Государства - участники признают, что неполноценный в 

умственном или физическом отношении ребенок должен 
вести полноценную и достойную жизнь в условиях, которые 
обеспечивают его достоинство, способствуют его уверенности в 
себе и облегчают его активное участие в жизни общества.

� 2. Государства - участники признают право неполноценного 
ребенка на особую заботу и поощряют и обеспечивают 
предоставление при условии наличия ресурсов имеющему на 
это право ребенку и ответственным за заботу о нем помощи, о 
которой подана просьба и которая соответствует состоянию 
ребенка и положению его родителей или других лиц, 
обеспечивающих заботу о ребенке



Конвенция о правах ребенка 
� Статья 23
� 3. В признание особых нужд неполноценного ребенка помощь в соответствии с 

пунктом 2 настоящей статьи предоставляется, по возможности, бесплатно с учетом 
финансовых ресурсов родителей или других лиц, обеспечивающих заботу о 
ребенке, и имеет целью обеспечение неполноценному ребенку эффективного 
доступа к услугам в области образования, профессиональной подготовки, 
медицинского обслуживания, восстановления здоровья, подготовки к трудовой 
деятельности и доступа к средствам отдыха таким образом, который приводит к 
наиболее полному, по возможности, вовлечению ребенка в социальную жизнь и 
достижению развития его личности, включая культурное и духовное развитие 
ребенка.

� 4. Государства - участники способствуют в духе международного сотрудничества 
обмену соответствующей информацией в области профилактического 
здравоохранения и медицинского, психологического и функционального лечения 
неполноценных детей, включая распространение информации о методах 
реабилитации, общеобразовательной и профессиональной подготовки, а также 
доступ к этой информации, с тем чтобы позволить государствам - участникам 
улучшить свои возможности и знания и расширить свой опыт в этой области. В этой 
связи особое внимание должно уделяться потребностям развивающихся стран



Конвенция о правах ребенка 

� Статья 27
� 1. Государства - участники признают право каждого 

ребенка на уровень жизни, необходимый для 
физического, умственного, духовного, нравственного 
и социального развития ребенка.

� 2. Родитель(и) или другие лица, воспитывающие 
ребенка, несут основную ответственность за 
обеспечение в пределах своих способностей и 
финансовых возможностей условий жизни, 
необходимых для развития ребенка



Конвенция о правах ребенка 
� Статья 33
� Государства - участники принимают все 

необходимые меры, включая законодательные, 
административные и социальные меры, а также 
меры в области образования, с тем чтобы защитить 
детей от незаконного употребления наркотических 
средств и психотропных веществ, как они 
определены в соответствующих международных 
договорах, и не допустить использования детей в 
противозаконном производстве таких веществ и 
торговле ими



Конвенция о правах ребенка 
� Статья 34
� Государства - участники обязуются защищать ребенка от всех форм 

сексуальной эксплуатации и сексуального совращения. В этих целях 
государства - участники, в частности, принимают на национальном 
двустороннем и многостороннем уровнях все необходимые меры 
для предотвращения:

� a) склонения или принуждения ребенка к любой незаконной 
сексуальной деятельности;

� b) использования в целях эксплуатации детей в проституции или в 
другой незаконной сексуальной практике;

� c) использования в целях эксплуатации детей в порнографии и 
порнографических материалах



Конвенция о правах ребенка 
� Статья 37
� Государства - участники обеспечивают, чтобы:
� a) ни один ребенок не был подвергнут пыткам или другим 

жестоким, бесчеловечным или унижающим достоинство видам 
обращения или наказания. Ни смертная казнь, ни пожизненное 
тюремное заключение, не предусматривающее возможности 
освобождения, не назначаются за преступления, совершенные 
лицами моложе 18 лет;

� b) ни один ребенок не был лишен свободы незаконным или 
произвольным образом. Арест, задержание или тюремное 
заключение ребенка осуществляются согласно закону и 
используются лишь в качестве крайней меры и в течение как 
можно более короткого соответствующего периода времени



Конвенция о правах ребенка 
� Статья 37
� Государства - участники обеспечивают, чтобы:
� c) каждый лишенный свободы ребенок пользовался гуманным 

обращением и уважением неотъемлемого достоинства его личности 
с учетом потребностей лиц его возраста. В частности, каждый 
лишенный свободы ребенок должен быть отделен от взрослых, если 
только не считается, что в наилучших интересах ребенка этого делать 
не следует, и иметь право поддерживать связь со своей семьей путем 
переписки и свиданий, за исключением особых обстоятельств;

� d) каждый лишенный свободы ребенок имел право на 
незамедлительный доступ к правовой и другой соответствующей 
помощи, а также право оспаривать законность лишения его свободы 
перед судом или другим компетентным, независимым и 
беспристрастным органом и право на безотлагательное принятие ими 
решения в отношении любого такого процессуального действия



Конвенция о правах ребенка 
� Статья 39
� Государства - участники принимают все необходимые 

меры для того, чтобы содействовать физическому и 
психологическому восстановлению и социальной 
реинтеграции ребенка, являющегося жертвой: любых 
видов пренебрежения, эксплуатации и злоупотребления, 
пыток или любых других жестоких, бесчеловечных или 
унижающих достоинство видов обращения, наказания 
или вооруженных конфликтов. Такое восстановление и 
реинтеграция должны осуществляться в условиях, 
обеспечивающих здоровье, самоуважение и 
достоинство ребенка


